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References to Buddhist Sanskrit Writers 11
|

Sinhalese Literature

T has to be admitted on historical grounds that the Ruddhist culture
Ceylon was subjected to Mahiiyana influence 'during the course of seve
centuries beginning perhaps from the first centuries of the Christian €*

The Buddhist literature in Sanskrit was held in honour and studied int
island.  Fragments

from the Podicavimsati-sahasrika-frajia-paranniad 2

. Paranavitana: Mahavanisto in Ceylon; Cevlon Journal of Science, G-
Pp. 35-71.
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-gy@a-pmivmm have been discovered in the Indikatu-sdya copper
E . A Trikaya-stava, corresponding versions of which are found in

, d China as well, has been discovered in an inscription at Mihintale.3
from such evidence we find numerous references to and quotations from
it Sanskrit authors scattered here and there in the Sinhalese literature
ing right through the literary period. There are also allusions to them
Rorrowing of subject matter from them. Further we find other traces
influence in the use of proper names, sanskritization of technical
pecially in relation to the Abhidhamma, allusions to doctrines peculiar

)
-+

: dyanism, etc.

e identification of thesc references is often a very tedious task since
source is seldom mentioned. They are for the most part introduced
the mere statement : ‘It has indeed been said ’ or some such phrase.
y is the name of the author or the book mentioned. Nevertheless, with
aid of the few instances which we have been able to identify so far, we can
at a reliable estimate as to the extent of the Buddhist literature in
gkrit known to Sinhalese scholars. We may refer here to the following
arranged in their chronological order. )

Sanskrit Suttas.—The third verse of the Mangala-sutta is quoted
skrit in the Abidharmdrtha-sasisraha-sannet (12th c.) (Abhdlss) and the
wanera-prasna-sannes (15th ¢ ?) (Sps). The Sanskrit names of the five
8yas are also enumerated in the Junha-jataka-paddrtha-varraniva. [13th
. (1912 ed. p. §).

2. Maitrceta.—The following verse is quoted both in the Mahardpa-
hi-sanne® (12th c.) (Mrss) and the Karaka-puspamanijari-vyakhya’ (17th c.)
/mv) the author’s name being given as Mitrcotaka.

L - mamas te buddha-ratnava dharma-ratnaya te namah,
. hamas te sangha-vatnava tri-vatwo-samavayvine.

:ceta was a writer of Buddha-stotras and we should be correct in assuming
.Matrco’_caka was a variant form of the same name. This verse, however,
Bot been found in any of the preserved works of this writer.

3. Advaghosa.—A verse from the Saundrananda on the merits of sila
% 38) is quoted in the Visuddhi-marga-sanne® (13th ¢.) (Visms). Another
from the Saundrananda (1, 28) is quoted in the Kpmv (p. 174) and here

Epigraphia Zeylanica, 1V, pp. 238-242.
Ib., pp. 238-242.

1926 Ed., p. 21.

1926 Ed., p. 2o.

1926 Ed., p. 3.

1889 E4., P 4-

Ed. Dharmaratna, 2408, B.E. ff, Vols. IV~ 1. p. 42
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the title of the poem is given as Sundarananda-caritaya. Sundarananda is oh
ouslv a corruption of Saundarananda. The title Sundarananda-caritaya
be compared with the title of Asvaghosa’s other poem Buddha-carita.
from the Buddba-carita (I, 15) is cited in the Mrss (p. 3). Here the f
pada begins as eko’bhi jatosmi . . .

4.

(Sdha). Six stanzas of the Jtm are also quoted in Gurulugomin’s Diar
pradipika© (13th c.) (Dhpd).

5. Avadana-kalpalata.—Other Avadanas too have been known
Sinhalese writers.

as might be expected, in the proper names.
noted about this source.
the printed text of the Jtm, the Nepalese manuscript, bearing the title Iod

One fact should, howevcr,

sattva-avadana* contains as its first story the Subhdsa-jataka which also give
the same account of the manopranidhana and this is followed by the Viachy
The order of the two stories is the same in the Sdha and it is possib

jataka.
that its author has derived these two stories from a similar version of t

Jtm. The editor of the Jtm (1914, I1.0.S.) does not mention a Nepalesc M

6.
are found in the Vism, Pasicika-pradifava (15th c¢.) (Ppd) and Kpmv.
shall give below the versions of these as they are found in these texts, collati
them with the Sanskrit restoration in print.

divate vena tad-danam

paja ‘nugrvaha-kamyvava

kava-vak-karma-sorth.nam

maha-bhoga-phalan ca tat.
(Kpmv, p. 169)

d vaie vena tad-danam

puia ‘nugraha-kamvava
kava-vak-karma-sotthanam
(tan-maha-bhoga-vat-phalam).

(IV, 113)

The version of the same stanza found in the Ppd (p. 04) agrees with th

restored text. It is possible that the restorer had the opportunity of maki
use of this version.

vivada-mida-samsara-
hetutvat /{umﬂa—]eﬁ)’m_u'{i
caitebhyo vedana samjia
prthak skhandhah nivesitah.
(Visms, V, p. 51)

vivada-mula-samsaia-
(karanat) krama-karanat
caitebhyo vedanasamjie
prthak skhandhau vyavasthite).
(I, 21)

9. Ed. Saddhatissa, 1934, pp. 44 ff.

10. 1915 Ed., pp. 114-115, Cf. Jtm, pp. 103-104 (with several variant readings)
11. R. Mitra, Nepalese Buddhist Literature, 1882, No. B. 15.

38

Arya-siira.—The Vydghri-jataka and the Hasti-jataka of the Jditak
mala (Jtm) are alluded to in the Sasadavata (vv. 275-270) (12th c.). The san
story is related in the Nidana-katha of the Saddharmdlenkarayad (14th

The story related in the Sdha (p. 41 1) to illustrate t
manoprepidhana is the first story of the Avadana-kaljalata, with variatior

Although the Vwaghri-jalaka is the first ctory j

Vasubandhu.—Quotations from the Abkidharma-kosa (Abhdh

b-ERENCES TO BUDDHIST SANSKRIT WRITERS

citiasravah tad vikalpah
(sthitih samklesa eva ca)
sambharo vyavdanam ca
yavad eva tavad indviyam.

yyah tad vikalpa-
i-samklesa eva ca

Rebhiaro vyavadanad ca
oatd tavad indrivam.
(Visms, V. p. 317) (11, 5)

Buoted in Sinhalese texts we also find a large number of passages
h points in the Abhidhamma. One such is the simile of the mango
kbhdhs, p- 66; Sps. p. 74}

f tas catasya miile phala-patana-ravat kascid unmilya caksuv

grd cddaya caitat phalam atha parita pidayitva kavcpa,

by atvd pakva-svabhavam kila paribubhuje tad rasakrsta-cetah

baicat talvadi-lagnam rvasam api ca saha-§lesmana ‘svadya sisve'.

4 pse passage dealing with the faculty of sight, probably a quotation
Buddhist Sanskrit work, occurs unpunctuated in the Visms (I, p. 82).

ﬁ’asya caksuh pasvariti darianai tasva na sarvam caksuy lbas‘\'u‘ti kim tarhi
Vanadhisthitam vasva hetu vijianam pasyati darSanam tasydpi ma sarvam
ghanam j;;lsya,ti kim tarhi caksur asvitam tac ca vyavahitenotpadyate yatrdlokasya
Bddadau pratibandham  yatratva  pratibandhandham ,cpha_tz'/‘jdbhra«pa_taid.lau
kiva vyavahito vyutpadvata cva tasma tadunu/;l‘numizd ar_vuva.h{tmz tena caksuy
pasyati vivaksitantah ? vad whiam caksurvijiianam pasyvatiti darsanakrtyam
W caksurvijianam iti.

milar passage is quoted in the same work from a book called the
patti-tika. (V, p. 292, sce also V, pp. 50-51).

‘Santideva.—Two stanzas frem the Bodhicarivavatara (VI, 41;
ﬂealing with the evils of envy are cited in the Dhpd (p. 157).*

Candragomin.—The following stanza is quoted in the Mahabodhi-
Watapadaya’s (12th c.) (Mbvg) and also’in the Simhala-bodhivamsayats
£.) (Sbv).

it

v parvavadana-caritegu sudusiavesu (Sbv == sudusharvesu)

L. gitesu yasya surckinnara-sundaribhih,

i adyd pi candvakivanair iva sankucanti

. mardngana-vadana-parkaja-kananani.

5
f the Dhpd (p. 247) we meet with the following :—

b parahita-kavanaya badiha-kaksas -

- Sukhuma 'si-palva-vane vasanii santah,
_' na punar amara-sundari-sahayah

k. ksanam api nandana kanane remante.

kstanzas are ascribed to Candragomin by Dharmarama, the editor of
Bhv and the Dhpd. They appear to have been taken from Candragomin'’s
fekha-dharma-kavya.

.. Paranavitana :
1910 Ed., p. 63.
1933 Ed., p. 6o.

Mahavanism in Ceylon.
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ijsms (I, p. 721) we come across the name of Rahula-pada to whom
‘luted the following :—

10. Buddhist logicians.—There is also evidence that the Buddy
system of logic, the Buddhist logicians and their works were known to Sinhaly
writers. The author of the Jataka-atuva-gatapadaya*s (xz2th c.), in his g
cussion on the logical method of interpretation of certain words refers to tj
two pramanas accepted by the Buddhist logicians. The name of Dinnag
the Buddhist logician, i1s menticned in the Pdrdkumba-sirita (v. 77) where
is claimed that King Parakramabdhu VI was versed in the three piaky
the six systems of philosophy and logic, like Dinnaga-pada. In the Vigy
(V. p. 59) we find the following stanza cited as being drawn from Dighanjg,
pada :—

‘budha ityavagamanz yam dhatub pavipathyate vatas tajhiaih,
gatyartha itvato ‘smat kavtavyapi yujvate yarikiah.

‘§,hula—péda may be compared with Bhadanta Rahula-bhadra, a Maha-
B riter referred to by Vasubandhu in his Pratitya-samutpada Vyakhya.*®

Jotipala.—Another writer cited in the Visms more than once is
5.

®12-mahimi (-mahasvamin).

E  yastvasrayo dvayor dhatvo ricpdanubandha-vyitatah

drugdhivantam wpadaya ripdsiayo bhavadvaye.

tadvastu-bhavad kavmottham drgvat prativanakvayam,

hrd-khedac ca cintayam tatra-stham iti gamyate. (V, pp. 64-05).

sarvdrtha-samprayvoge ca yad istam ripa-sabdavch.
vicchinna-prehivi-jdanam tan-naivantarddhyabadhakam.

rhaps we are right in identifying Digha-naga mentioned here with Dinni
Ferhaps we argmig o identifylng Digha-naga mentioned here g dandpyabhijia dhyanasya dandderv avtha-labhavat

ihdnusaminda bhatatvat phaladd sambhavad api
nanabhu-phaladam kavma viipa-pakasya gocarah
kaymdlamba-parittddi na caitye sa sambhavah. (V, p. 147).

11. Dharmakirti.——Further proof as to the popularity of Dinnaga
given by the fact that Dharmakirti’s Pramana-vartitka (Pv) on Dinnagy)
Pramana-samuccava is cited by Sinhalese writers. A quotation of four slok;
from the Pv (IV, 190-193) is found in the Dhpd (p. 3) and the same $loks
are again cited in the Kpmv (p. 101).* Another stanza from the Pv (11T, 294
is cited in the Ppd (p. 15) and twice again in the Kpmvi6 (p. 4 and p. 39]
The high esteem in which Dharmakirti himself was held among the Sinhales
is seen from the manner in which he is referred to by Sinhalese writers :-
‘sakala-tarkika-cakra-cidamani- Dharmakirti-tada (Ppd, p. 15; Kpmv, p. 39]

ay perhaps identify the author of these with the thera named Jotipala
bis referred to in the Nikaya-sangraha® and the Calavamsa® as the
Whpion of the orthodox Buddhists in a dispute with the Vaitulyas in the
B of Aggabodhi, I (6558-607 A.D.).

-6. Naga-bodhi.—In the Visms (V, p. 76) the following stanzas are
B under the name of Nigabodhi-sthavira, of whose identity nothing is

12. Saddarsana-safngraha.—In citing the stanza: at present.

dravata saha-vrilini trini bliitani samsprsan
dvavatvam samsprsamiti loko ‘yvam abhimanyate.
Sprstva bhivani samsthanam yatha sagtena grnhatah
bhrantis saksat spréamiti vijiieyddravata tatha.

vasivat sarthavac ceva cakvavan wmustivat tatha
skhandesu paiicasu prajiaiv atmasabdah bragiyate.

The Saddarsana-sangraha is called a Buddhist work on logic in the Vimukt

sangraha*’ th c¢.). ’ .
HE Ay \ writer by the name of Naga-buddhi, however, is mentioned as the

por of a work called the Samaja-mandalopayika, the Ms. of which has
Lfound in Tibet.t

13. Aryasatyavatiara.—Other works have been cited by Sinhale
writers ; but no mention of them or their authors has been found elsewher
In some respects these citations appear to be from Buddhist works on logig
Of these I may refer here to a work called the Aryasatydvarara, from whic
the following quotation is found in the Visms (V, p. 50).

)_l7. Unidentified passages.—It is unnecessary to scour the whole
P of Sinhalese literature ; in the Dhpd, Visms, Ppd and Kpmv alone we

asti bhedo hi viipdder atitddi-vasena sch

rasyarthenaiva samksipya skandhenaiva ‘bhidh yate.

14. Other Writers: Rahula-pada.—Of the other writers cite§
without specific mention of the titles of their works we mention a few belo¥

JR.AS, July, 1930, p. 613.

Ed. Wickremasinghe, 1890, p. 17.
Ch. XIII, vv. 40-50.

JBORS, XXIII, pt. 1., p. 45.

15. 1911 Ed,, p. 2.

16. In the first citation (p. 4) the 4th pada varies from the other versions.
17. 1914 Ed., pp. 51-52.

*Cited also in Sambandha-cintd Sanne (13th ¢.), 1891 ed., p. 7.
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dhavan javena nisita-kgura-samstaresu
vicchinna-mirtiv asipatva-latavanesu

kiupe patalvasaranas$ $ita-sula-$akti—
prasasihasa-vijitdniaka-vaktra-randhve.—1.

§ some eulogy on the lives of the Bodhisattva. We have been able to
¥ the Jataka-stava of Jiianayasas (vv. 5-6) the two stories alluded to in
be sequence as we find them in the Sasadavata (vv. 275-276), and the
Bnding stanzas of the two works bear a marked resemblance to each
pth in spirit and in subject matter. It may be inferred that the Jataka-
known to the Sinhalese poet.

eke punas simi-simayita-suksma-janiu—
sanghata-jarjarita-Suna-vipuli-kavah
sancala-matram api kavtum adaknuvanto
Jivanti karmamaya-pasa-nibaddha-jivih.-—10.
Dharmarama, the editor of the Dhpd, compares the text of these ten stangy

with another version in a Nepalese manuscript the name of which he does ng

mention. Proper Names, etc.—Some of the proper names used in Sinhalese

18. Stotras.—As in the inscriptions, so in the Sinhalese literary worl s
we come across Buddha-stotras composed in Sanskrit. We have alread £ The wife of Siddhartha is known to Sinhalese writers as Yasodara
referred to Matrceta. There are other stotras which we have not been ab %
to identify. In the Dhpd (p. 159), while commenting on the advantasces o bvears in Buddhist Sanskrit works, such as Asvaghosa’s Buddhacarita
maatri, Gurulugomin quotes the following stanza in the Sragdhara metre, '&c.). Many proper names used in connection with Buddhistic narra-
Sinhalese prose works agree, in the majority of cases, with the Sanskrit
L used in the ‘northern books.” Even if these be considered parallel
ments, a form like éaradvaﬁputm (=P. Sariputta) found in Dhpd
) deserves our attention. ’

vyaghvi drstva harinvas svasutam iva krsam pavavatyasi Sabam,
barhic-chayam bhujangah praviati sikkinam ata paih khinna-dehah,
kridantyasivisanam visa-dahanavatam musika bhoga-garble,
kurvan-n-evam hi maitrya vasati givi-vane yas tu tasmai namo s,

It will be noticed that this stanza is in the same metre as the Trikdya-stav
at Mihintale (vide supra), and the language of the two stotras are also somewha
similar. The subject matter too of this verse may be compared with th

accounts of maitri in the Muvadevdavata (12th c.) (vv. 155, 160-161) and th
Sasadavata (vv. 234-230)

Other traces.—The author of the Saddharma-ratnakarayaz+ (15th c.)
fsome acquaintance, however perfunctory, with two of the main doctrines
b Mahayaniste, namely, Trikaya and Sanvatd. It has not been possible
pspace of this paper to deal exhaustively with every phase of the influence
fdhist Sanskrit books on Sinhalese writers ; but the few examples adduced
jto show the reader the vogue which that literature enjoyed among
 ~ writers.

19. Padapankaja-stava.—1Iun his Amavatura,z2 Gurulugomin guotes t
following from a work called the Padapankaja-stava, of which we have no

been able to find any trace elsewlere. C. E. GODAKUMBURA.

1930 Ed., p. 15 ff.

gandasthali-lutita-dana-magi-nischa—

bhvantonnadad-bhramara-mandala-dindimena

krodhogmasabhidayata dhanapalakena [t Texts mentioned in the article

pada-dvave pranatam arya dhrtankuse ie. .

' . ’ Abhidharma-koéa. Ed. Rahula Samskrtyayana, Benares.

b Avadana-halpalata, text and Tibetan translation, Bibl. Ind., Calcutta.
" Bodhicariyavatara, Bibl. Ind.

Buddhacarita, Ed. Johnston, 1935.

Jatakamala, EA. Kern, H.O.S., 1914.

Jataka-stava of Jranayasas. Ed. H. W. Bailey, B.S.0.S8., Vol. IX (1939)
Pp- 851 fi.

Pramanavaritika, Ed. Rihula Samskrtyayana, J.B.O.R.S., 1938 ff.
Saundrananda, Ed. Johnston, 1928.

20. Another stotra.—We give below an additional Sanskrit stotr
cited in another Sinhalese text of about the same period as the above. In th
Dahamsarana®s (13th c.) we come across the following lines put into the mout}
of the Boddhisattva when he is addressing the Buddha Narada.

Jaya jaya $vamana-padma - -stmha.-manikya,-candra. -bhaskara., -vatamsa.
—rajahamsa, -Surva. -dhiva. -piytisapura. -pradipa.

pratvadi visva-garva-vigogana-pralava-martanda.

prativadi havina-$aba-vidaranaika-pasicdnana.

prativadi tala-parna-sucirndnaika-nirghata-pata.

prativadi mrnala-nala-viksobha-keli-dantdvala.

prativadi matsava-makva-durga-graha-sagara.

22. Ed. Richard de Silva, 1922, p. 212.
23. 1929 Ed., p. 62.
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